15 October 1963

MEMORANDUM FOR THE RECORD

SUBJECT: Information Obtained from an American Citizen Who
Spent January through June 1963 in the Soviet Union.
Source was Debriefed by AECASSOWARY/29,

PART 1

The source of the following report was in the Soviet Union as
a guide with the U, S. Technical Books Exhibit from January through
June 1963, She is a native born Ukrainian, but left there as a
child with her parents during WWII and came to the United States
in 1950, She holds a B,S, degree in chemistry and an M.S. in
library science. Source came to our attention only a few days before
her departure for the Soviet Union so that there was time only to
talk to her uwery briefly and only in very general terms about what
to expect in the line of behavior on the part of Soviet Ukrainians
and questions she might be asked about the Ukrainian emigration, etc.

The Director of the Book Exhibit asked the source to act as
interpreter for Ambassador KOHLER during his welcoming speech at
the opening of the Book Exhibit in Kiev, The source was given a copy
of the Ambassador's speech ir advance and, wanting to be letter
perfect, she took her translation of it to No. 16 (a teacher of
Ukrainian in Kiev whose address source received from a student when
she was in Leningrad) (See Part II of this report for identities.)
No., 16 made minor corrections, e.g., she changed the word Sovyetskiyi
to Radyanski’ , but otherwise left it as it was, complimenting the
souttice on her good knowledge of the Ukrainian language. She remarked
that the source's translat%on had distinct West-Ukrainian features
which made it even more interesting, and that she was not going to
tamper with it., The fact that the American Ambassador's speech was
presented in Ukrainian had a great impact on those present and the
news spread rapidly throughout Kiev. The news that there was an
American female who spoke Ukrainian with the"official American
delegation" at the Book Exhibit also created quite a sensation and,
as a consequence, the source immediately became the object of great
interest to Soviet Ukrainians who began to seek her ocut at the Exhibit.

Club of Creative Youth: In Kiev, the socurce met many young
Soviet Ukrainlans who told her they were members of the Creative
Youth C¥ub, Sushasnyk, The CYC (or CCY - Club of Creative Youth)
is an organization of Ukrainian students and writers active in the
field of Ukrainian culture. Menmbers of the Club sponsor evenings
of poetry reading, anniversary commemorations of famous Ukrainians,
and various cultural activities to "strengthen the national
consciousness of the Ukrainian people.” ource visited in the hownmes
of several] Ukrainian writers and accompanied them to such activities
as evenings of poetry reading., She was told that Soviet authorities
impose gréssures against writers who deviate from the official
Party line but that, on the other hand, certain influential individuals
in the Union of Ukrainian Writers, who sympathize with their young
colleagues, repay in kind by refusing to publish anything written
by those writers whom they suspect of cooperation with the KGB,
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_Members of the CYC had many requests,to the Ukrainian emigration
"which they asked source to convey, ~AmWong them were the following :

a. To publish in the emigration English and other language
translations of young Soviet Ukrainian writers, This they felt
would enhance the young writers' position in the Soviet soclety.

b. To induce statements from Western statesmen regarding
the position of the Ukraine and the Ukrainian people. Mr, Diefenbaker's
attacks against Russian colonialism in the Ukraine were cited as
an example. According to Soviet Ukrainians with whom souwce spoke,
Mr. Diefenbaker's attack brought about a general relaxation by the
Soviet regime in the Ukraine. For example, immediately following
his statement, Khrushchev personally ordered the University of Kiev
and other Ukrainian institutions in Kiev to prove that Mr, Diefenbaker
was wrong. Mr. Diefenbaker's speech had more impact than expected.
It became not only the topic of public and private discussions, but
also resulted in tangible and positive results and strengthened
Ukrainian morale., The source was told that statements similar to
those made by Mr. Diefenbaker are urgently needed at present in view
of increased Russification in the Ukraine, '

c. To point out in the Ukrainian emigre and other Western
press the fact that the Ukraine is a state merely on paper, to

criticize Russification in the Ukraine,“fést¥ictions of the number of
Ukrainian publications, etc. ' 2

d. To improve the gquality of Radio Liberation ngVOA broadcasts,

e. To publish in the emigre and Western press incidents of
Soviet terror, new arrests and the fact that certain Soviet citizens
were again mysteriously 'disappearing."

. f. To have Western travellers to the Ukraine bring along
with th§m emigre publications, particularly historical, literary
and national political literature.

. 8. To establish in the West a seemingly Communist Ukrainian
organization through which anti-Russian literature could be sent to

the Ukraine and through which contacts between Ukrainians in the
emigration and those in the homeland could be established. The

source was told that the journal, Za Sin'em Okeanom, and the Ukrainian
progressive press in Canada could be used for this purpose.

h. To "smuggle" into the Ukraine for Soviet Ukrainian

students as many copies as possible of the Ukrainian Encyclopedia
published in the West,

i, To increase Ukrainian emigre political activity among
Afro-Asians in order to obtain their aid in propounding Yliberation
of the Ukraine” in international forums. It was the opinion of
Soviet Ukrainians that Afro-Asians would understand better than others

the situation in the Ukraine and that they must know that the Ukraine
is still subjugated.

J. To have Ukrainian writers in the emigration reveal
more of a Ukrainian national spirit.

_ k., To.discontinue rivalries between Ukrainian emigre political
parties and unite forces agalnst the common enemy.

Source was told that students, in particular, are very wmuch
in?erested in Western radio broadcasts, although they were very
critical of the VOA broadcasts, They expressed a desire for a
h1s§o?igal and cultural series, and information about Ukrainian emigre
activities, A series on "Great Men of the Ukraine" was suggested,
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and a lecture series on the Ukrainian language and Ukrginian.goé%tical
history. There were also requests for broadcasts on the topi

religion.

3 was told that although the CYC was active ma;nly in
the f?gggcgf cultural subjects, its activ;txes had stroggfgglittgﬁl
undertones, and that is why Soviet authorities work at in trating
the organization with KGB agents., Most m@mbers of the CYC ared‘tion
aware of the KGB infiltration and accept it as a necessary cCondl
for their existence at all. It is generally known, acco?d1ng tg
members with whom the source talked, that the present chairman o
the CYC, Suchasnyk is regarded as an agent of the KGB,

Club of Ukrainian Terrorists, Another yoyt@ organization
about which the source learned was the Club of Ukrainian Terrorists
(CUT). {[Note: Source was asked specifically whethe? thoze with
whom she talked said "Ubrainski Terroristy" or "Teoristy.,’ She
said the organization was usually referred to by the initials CUT,
and that she remembered only one occasion when it was spoken of as
the Club of Ukrainian Terrorists. She admitted that she may have
thought she was told "Terroristy" and that it could possibly by
"Teoristy."]

The CUT is an illegal organization of Ukrainian youth, mostly
students and intellectuals, whose aim is the separation of the

Ukraine from Russia by means of underground terrorist activities.
Their political program could best be described as naticnal-communist,
They do not have in mind the liquidation _of communism as such, but
the "purification" of communism andﬁ%ﬁd}%he destruction of Russian
domination in the Ukraine. Members of the CUT are organized on

a pentad system, each group consisting of 5 members known only to
their leader, Contact between the various groups is maintained by
the top leaders., The source was told about the organization by No.
51 and No. 52, (See details in Part II of this report.) While the
source was in Kiev, No, 51 travelled to Lvov and Tarnopol, while
No. 52 went to other cities in the Ukraine, to contact branches of
the CUT in those cities, On their return, the source was told that
in early June of 1963, eighteen students, all members of the CUT,

had been arrested in Lvov. She did not get the details concerning
this incident,

Source was told that the CUT had branches in cities throughout
the Ukraine. She was told they were '"collecting" weapons, their

present main source being Georgia, and she was asked for her opinion
regarding their chances %or obtaining arms from Western sources.

No., 52 told source that in mid-June 1963 (on a Saturday), a meeting
of the top echelon of the CUT took place in a forest near Kiev, CUT
members are of the opinion that CYC is not accomplishing anything.
They have in mind creating another organization along tge lines of
the CYC to be used as a front organization for raising funds for the

CUT. The name they have in mind for such an organization is Brama
(The Gate),.

The CUT adheres to the principle of self sufficiency, reliance is
on internal revolutionary resources, and their own organizational
strength rather than on any foreign aid. No. 51 told the source she
could use the following phrase to establish her bona fides should she
ever want to contact any members of the CUT: Ty Bralmo Zolota Povynna

stoyaty tam de kolys' stoyala." (Youx Golden Gate should be standing
where you once have stood.)

Source was told by individuals with whom she talked that Cubans
and negroes were generally disliked by the population in the Ukraine,
particularly by students. She was told that a negro was killed in

1963 in Kiev, (Details not known.) Source was told by one individual
that the higher scholarships offered Cubans and Africans was the cause
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of tensions between the foreign and local youth. Also Ukraipian
students resented the fact that Cubans and Africans were dating
Ukrainian girls.

Persecution of Jews., According to what the source was told,
there were 2-3,000 Jews shot in Kiev in the past two years for
speculation with American dollars and other foreign currency.
Speculation with American dollars was drawing most severe punishment,
Soumce was told, "Dollars mean death.,”

1963 Harvest. The harvest in the Ukraine this year was gbout
50% short of other years. The situation in the Kolhozes remains as
bad as in the past., Peasants are reluctant to strive for increased
production because, if they produce more, it only means the state
takes more, and the peasant is left with a bare minimum anyway.

KGB Surveillance. Surveillance in Lvov was heavier than in Kiev,
particularly during source's first three or four days in Lvov,
The local population in Lvov was also less relaxed than in Kiev,

Assault on Khrushchev in Lvov, Demonstrations and Disturbances

A Ukrainian woman with thom the source talked at the Book
Exhibit in Lvov told the source about an assault on Khrushchev in Lvov,
in January 1962, She said he was fortunate to have escaped the
explosion,of a street which was mined for his visit in Lvov, As
a consequénce of the explosion, many people were killed. There were
a great number of arrests following the incident, The woman told
source, "We should have walted and killed Khrushchev along with
Castro, but Khrushchev is afraid to come here now,"

The same woman also told source that during the October Revolution
celebrations in Krasnodar, in 1962, there were demonstrations against
high prices and the shortage of food and other items. The authorities
were forced to call in militia detachments from other areas which
consisted of "Greeks"®in order to liquidate the disturbances because
the local militia refused to shoot at the demonstrators., Thére were
numbers of dead and wounded following these demonstrations. There

has been no shortage of food since that incident and, on the contrary,
there seems to be unusual abundance of all products.

The woman told about strikes in Odessa when dock workers refused
to load butter on ships destined for Cuba. The authorities were unable
to influence the dock worders, They were forced to promise butter
supplies for the population, and even brought in butter supplies to
the local shops, As soon as the ships were loaded however, the butter
disappeared from the local shops, According to the woman who spoke

with source, the attitude was that at least the local population had
butter for two days.

Mr. Rockefeller's speech in January 1963,%** in which he stated
"his support of the Ukrainian cause", impressed Soviet Ukraimians and
strengtﬁaﬂed their pro-American sympathies. Some individuals attached
a Tather great significance to what he said in the speech and they

regarded it.as a reflection on the increased role of the Ukrainian
emigration in the United States,

in who livq @n areas near Krasnodar.
on of Ukrainian Independence Day in New

* Individuals of Greek ori
** The Governor's proclamat%
York State,
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ding to the same woman, HRUSHEVSKY's (historian) sister
died ggc::arvﬁtion because Soviet authorities made it d?fficult for
people to help her. A student was expelled from the university
he was attending because he appeared in a photograph found by
customs during border control. He was in the picture, along with
a group of Ukrainian students from Poland at the grave.of HRUSHEVSKY,
The woman with whom the source talked said she was caring for
KHRUSHEVSKY's grave, and said she would take the source to see it.
The woman refused to identify herself in any way.

Two Submarines for Castro., The source was approached by an
eldery gentleman at the Book Exhibit one day who introduced
himself as an engineer having something to do with submarines. ile
asked source to convey to appropriate individuals the fact that two
submarines had been presented to Castro as a gift when he left
for home from the Soviet Union., He also warned against trusting
Khrushchev's "peaceful courting.” He said Khrushchev is merely
leading the Americans on and that he will never cease his aggressive
planning. The man gave source a copy of Kievska Zoria, (see
attachment X) requesting that she use it in the United States as
a sample of Soviet oppression., e pointed out an article having
to do with peasants coming to the cities to buy bread. (He probably
had in mind the ukaz of 16 May 1963 on the feeding of cattle
with bread purchased in stores,)

Disappearance of 70 Soviet Ukrainian Lawyers

Students in Kiev with whom source talked told her that about
two years ago, a political demonstration had been planned by 70
Ukrainian lawyers, with the purpose of arranging a necessary
majority in the Supreme Soviet of the UkSSR to vote secession of
the Ukraine from the Soviet Union, in accordance with Article 17
of the Constitution of the USSR, The coup was uncovered by the
KGB, and those involved were arrested and disappeared without any
trace, The episode was related to the sourge in two different
versions: the version concerned 70 Iawyers/§¥°three years ago, and
another version concerned 90 lawyers five years ago., In both
versions the main purpose of the coup was described as an attempt
to draw attention of the West to the situation in the Ukraine.

Percentage of Ukrainian Population in Kev

Members of the CYC told source that according to their recently

implemented private research on the nationalities structure in
Kiev, they came up with the following :

Ukrainians : 20 - 22 %
Russians : 40 %
Jews ! 38 ~ 40 %

. Source said she was surprised at the openness and audacity with
which the youth in the Ukraine criticized the present regime in
the Ukraine. She was told by certain students that they considered
a state without real sovereignty and its own diplomatic representation
was merely a state on paper. They said they would prefer to see
Russian inecriptions on buildings and shops in the Ukraine (instead
of Ukrainian signs), because at least then foreign visitors could
see what is going on in the Ukraine, As the situation is now,

Ukrainian inscriptions merely mislead foreign visitors into believing
there is no Russification. "

Excavations for Political Purposes

Members of the CYC told the source that "archeological”
excavations were being conducted on the Russo-Byelorussian-Ukrainian
borders, which allegedly are supposed to produce evidence that all
three nations stem from the same ethnic root, Those with whom the
source spoke asked her to tell the Ukrainian emigres that in the
event such "evidences" appear in print, they should be criticized
and refuted as falsehoods by the emigration. Some of the students

from Kiev were participating in such excavations, and they referred
to them as political activity,
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PART II

See Identity Shee t for True Names end AMdresses

Ho. 1

. member of the Ukrainian (reative Youth Club. = He pressntly lives in
Bbmogainlai;o:aim. The source did not meet with Fo. 1 when she was in Moscow,
tmtshcwtmmwwrwhmuthnm“mrrwofwmm
neme the source did not remember. Acgusintances of No. 1 in Kiev told the source
mtm.zuammm,mmcwmtmunm.wwm
youth a8 the best contemporary post in the Ukraine, Bo. 1 was forced to leave Lvov
as a compequence of having publicly resd sowme of his unpublished poems in a Klev
coffes shop, perticularly for having read his Akvarels No. 10, which in transiation
ends as follows:

Atom-nails - wise metal sheets
And philosophical ramblings
d the grey wustle of bone
With bloody colors im his hend.

The above lines were memorized and recited bty the source. Ko. 1's old apartment
in Kiev was being oceupied by No. 3 apd his wife vhen the sance wes in Xiev.
. 2

The source ves told by Ukrainian students with wvhom she apoke that No. 2 is
marrisd to a Russian snd thet thaey have two children. The source, however, 4did not
met No. 2's wife. Ghe also wvas told by certain individuals that NHo. 2 is of Jewish
origin. Others dmnied this fact. Repwrtedly, he has besn strongly supported by
Ukrainisn vriters of Jewish corigin in the Union of Ukrsinian Writers. This supposedly
vas the resscn hws was caly relatively midly attacked by the Party. It vas sxpected
he would recant dbut he maintained silence.

Ho. 2 told the source thst his mother came from an aristooratic family in the
Xuban. He ltwves with his parents in e modern, sttractively decorsted apartment.
The scurce visited his home on three cccasions. The first time she called, No. 2's
Tather greeted her at the door and told her to retwrn snother Wme becsuse Ho. 2
vas not at home. The souwrce deseribed his father as intelligent end well~mannered.
The source again visited No. 2's home on June 16 and June 17, both times at 3 p.m.
On each of thess occasions, No. 2 grested her at the door, grebbed his hat amd sugzested
that they go for a walk.

Ho. 2 told the source that he and No. 3 wvere summoned by the XIB oo one occesion
(in the sarly sumser of 1963) sod given to read the Usrainian smigre journsl,
; axd Poets of the Chuma Road, a bocklet suthored by Bohdan KRAVESIV in

smigration, They were het there were 200,000 copiss of the booklet
aud sold at $2.00 yer copy. (Actwally, there wvare 200 gopies printed.) No. 2
asked the source if it was really true that o many copies of the booklet were prirnt ed.
The soures did not know. No. 2 asked the source to convey to the emigration the
requast that whean publishing poems awthorsd by Soviet Ukrainians not to eall attenticn
to the nationalist flavor of the literaturs or the writer. He said it was enough
to have such scousations mede by the EGE. He felt such writings should be published
vithout explicit references to neatiooalist lmplicaticns.

NHo. 2 showed to the source postcards and a letter he had received from Martha
(1dentity and record of correspondence betwesn Martha and No. 2 is on file), end
he gave the source a necklace to bring back for Marthe. He said Martha ves very
intelligent snd he was snxious to sesher sgain. Ne told the source he hed su oppor-
mwmm&swvxaztmmmsummmmmmwm—mwm.

Bo. 2 18 on the editorial staff of Zmina., Ne speaks good English. A second
bock of his poetry bas Just besn sccepted For publication.




No. 3

. is merried. His vife's name is Lide. Ehe is & Ukrainiam. HNo. 3 vas
ms%thcze wost severely attacked by the Party. He recented, and it was believed
wmmtmmmwmmumaorhum.. The latter, atma:
domestic airlipes stewerdess, was frequently attacked becsuse of her husband's
writing. m.memmcmwmrwtthMmem
htmtomwmmtbstvhmmrmtsitmsmumw.

At the time the source was in Kiev, No. 3's vife was expecting their first
child., They wers living in an old apartment previously occupded by No. 1.

The source visited a coffes shop om the Kreshchatyk in the compeny of

No. 3 sod Bo. 9. As soon @s they were seated, sn ¢lderly gentleman cems in end
sat at e mearby teble. Although Ho. 3 commented to the source that, "He hes already
errived”, hs pretendd to be unavare of the surveillance and began to yecite his
poems to her. On the way to the bome of Ho. 3, vhen Ho. 9 left the source and No.
3 alone for a whils, the latter told the source to be careful in his hose becmuse of
microphonss concealed in the ceiling lights. In No. 3's spartment, they discussed
gensralities. He later saw her to & taxi. ¥hen they wexre alome, he told her
sbout being summonsd by the XUB at which time he was told sbout the source's
presence in Kiev and that it was believed she would Le intarested in meeting him.

Ho. 3 took grest pride in showing the source books he hed vhich were written
by TYCEYNA and RYL'BXY and books he had vhich wers wittan ywevious to 1529.
He impressed the source as a seriocus, determined end ccuragecus imdividual, though
restive sand someviat pervous. He reproached the sowrce for not bringing alons with
her some emigre publications vhich he said he vould like to have hed.

While sitting on & park bemch end talking cne day, No. 3 wrote a poss for
the sowrce which he let her keap. He told the scurce he would like o polish 1t up
somevhat before he would submit it for publication. (Copy of the poem is submitited
a8 Attactment A) HNp. 3 told ths source hs would be giad to give her sll his
mwmrwmamwumuwu\mm-m'a |y

No. &

¥o. 4 1s & young Ukrainiem critic. He is mexried mnd lives in & two-room
apartumat in Xiev. The source visited in his home vhere she met his siter who
teaches Uirninian in a village in southoyn Ukrsine. No. 4's sister aad the sowce
did some sightsesing together. No. 4 called the sourcs's attantion to the wuneven

floor in hisgpartment and coomented to the affect that it was a semple of modern
Soviet construction.

g

: him that
heny
vhere they t

One evening vhile at the opsre with No. 9, the source was told
vhich had not

9
Bo. 4 had many tape recorded poems snd that be would like
the opera during the first intermission and wemt to No. 4's
vith him and his wife and listensd to the tape recordings of
as yet besn published. (The author of the posms vas the mource be
No. 36.) Mm.h'smomwmmumwmutm“ »
Jo. & insisted on giving the source many photograghs vhich hed been taken on trip
to southern Ukraine. No. 1% was in one of the photogrephs. No. 4 pointed to No. I
mwmmkmgmthemamm llo.9alaouiduo.1rmam
sgent. . mw‘meowosmcthuthah-duammtytommw. par
Svoboda (published by the Urainian Batiomal Asscointicn in Jersey City), and be
Mnmum.mmzﬁmmmwmmmmm.

g

ety

i
1

|
'L

No.emammmthodmwmt&.swuwwhlm. Ho. 5 is
intelligent, dilligent and detewrmined. He 15 sotive incultural activities. The
W.mw%tm"mmwmmtmnmmw.mm
anong thenselves haly ¥hila the scurce vas iu Kisv, Ho. 5 was plunning
~ visit Laoy vith No. 1.  Hor 3 v *
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5 helped prspare the omwrwaswha@acmam
orﬁhinmmmmw%mwmmuwrmmmamm
in Jenusry 1963. (Nsmmmtumimmamtmmmrni:
mmmmw«mmmmmmmm. The youth, howvever, ace
mmwawwmmwwbumdcmtmﬂwusmmmgm |
singing. mmzmmmmmmmwmmmmw_m
public address system. uamun,mymmwmmmmww
and sang urtil the wee houwrs of the morning. mmmamwmzm
cmmmwaamowtwmmmthwmeomumnm
?rwomammmmmwmruutwmmmmot
Mayskovsky. They, therefore, planned a Meyakovaky eveming, but the suthorities
interfered with the Iven Franko amniversary celstration sayway. Bse Attachments
B and ¢ for copy of sunouncements of Mayakovsky and Frenko evenings. Bridently, the
mcwmsmmmtmﬂwmmmnmmimm
auother Srcs. )

Accapding to the source, she vas givan & "lscturs” by No. 5 on the futwre of
the Woaine. In ¥o. 5's opinion, Ureinian potentisl was growing and, typically,
it vas the youth snd studemts who lsd Udrainian sctivitiss in gmersal. The source
vas told not to think that Ukrainian substence wes restricted to cultursl amd ethno-
graphic Pestures, that it also had its distinct political features, and that its
development was irreversibly on the merch despite many receat setbacks and handicape.
He said proof of its development is a canparison with the situation five ysars ago.
He said he didn't expect the source W ses it us clearly ® e 4did because much of the
developamt is not resently manifest tut, 1s in his words, "upisr the skin". &He
assured her, however, that "Ukrainian potentiel” Is stronger thaw it wes ten or
even 5 years ago and that 1t would contisue to grow becmuse it has the youth on its
side. Hs belisved the new gsneretion would sccomplish its mission. :

Ho. 5 asksd the source to copvey to the smigration an appesl to discontinue
its inter-perty rivalries exnd work togother againet the comuon ememy. Heo said,
"We really bave much for which to fight.” He recoumended an incrsase of Ukvaimisn
enigre political sctivity smong the pations of Africs and Asis because these
nevly smerged statss would have an wnderatending of the Ukrainisn situ atiom.

Source wvas given the impressicn that Ho. 5 wes ou very Ifrispdly tems with
Ho. 52, vho he said would let him have ell the English-language bocks the source
left with No. 52. No. 52 had told the source that Mo. 5 was sgainst the
farmer's planw to liguidate the Creative Youth Cludb, Suchasnik. HNo. 5 advised the
source pot to correspond with No. 52 amd Bo. 9
nothing bed about it, nsither could it lasd to any good. He aleo mentiocned to the
source that he hoped she had not told No. 10 syything he dfdn't nsed to know. He
did not elsborate.

No. &

The souwr'ce was approached by Ho. 6 at the instituts in Kiev where she attanded
an svening of poetry resding in May. No. & speaks Enoglish well. He asked the
soures to tall Yirainiaus in the emigration to send them pational politicsl literature.
Vhan the sowce reminded him of the dsnger to individusls found possessing such
litersture, No. 6 replied that many individuals vill have read the literature
before anyons gets cavght and thet is vhat counts. He callsd the sowres's attention
to the fact that Jwwish tourists from the West "never came with empty hends.” Ho. 6
had received from a women vho wes in Kiev vith the New York City Center Ballst a volume
of Bohdmp RUBCHAR's first posms. He told the scurce to sak the Ukrainimn smigretion
%o have e vorks of young Ukrainisn writers translated into Boglish and published
mmm,mmuammmmmmmmrwmm«mmmm
pationaliss -in their poetry. He seid they vrote about everything bhut the Ukraiune.

No. 9

Bo. 9 is 8 student of music et the Comsarvatory in Kiev. He has ons more yeay
before gradustion. He is & UVkrainian nationalist end o wember of the _
Club, Buchasnik. The source descrided him a8 very courageous. He was descrived
wmmsmumwm. Fo. 9 introduced the sowrce to
his mother and sister. He lived with his sistar, but he did not give the acurce his
address saying be vas planning to move eoon. He could be contacted through No. 4 o
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Ro. 10. ﬂQOmewmwm.handitmmmnyﬂwhmmtﬂw
gource visited No. 4. He 1s & good friemd of Ho. 4 vhose wife also wes very

cosplimentary ebout him.

Ho. 9 told the source he vas disappointed in the lack of naticuelist spirit
in the powns of yougg Wirainian emigre writers; snd vhen the scurce seid she
thought they (emigre writers) didn't waunt to risk too much, he said, "living in a
free country, you sbhould be ashemed to ¢all it a risk at sll. We here constantly
risk not only owr jobs and positioms but our lives snd ve do it beceuse 1t is
the smorvival of the nation that counts.”

The source told Ho. 9 that she attended an evening of postry realing ip the
company of & Russisn student fram Leniugred. e told bher that she was behaving
wisely to protect herself insofar as the XiB is concerned.

m.gmmmacwdmm%(mmw),wx. Drach.
In it he wote the following, “"The cherryfruit surprise the world”, and he
told her that “cherryfruit” meant the Ukraine.

Bo. 10

Bo. 10 is 8 student. His father is a well mown Cammmist and, according
to No. 10, he "suffers” becauss his son dows not follow in his footsteps. Although
Ho. & twld the source he complately trusted Ko. 10, othar students warned that
Bo. 1O wes not to be trusted. They said he was salways first for a scuffle but
lagt vhen it ceme %o resding postry because the lattar to him in merely a veste of
time. On ocue ocossicn No. 10 came to the source vearing a torn shirtd with blood
stains. He explained his appearence by saying bhe had Just had an ergument at
the railrosd station sbout the Ukrainisn languegs.

Bo., 1O hed prauised to yrepare for the source a list of Ukrainisns who had
recantly dissppeared, but he never 4id give hexr the list.

Bo. 11

vhen his fether died. He hopes to visit in the United Btates scme dsy soon. At

yresent he is vriting a guide book snd histary of Kiev. No. 11 introduced the
source to No. 4's sister with vhom the sourcs did scme sightaseing in Elev.

;

Bo. )2 dances with the VERYOVEA ensedls of Kiev. He is merried. He told
the murce thet he kvev Stepan from Washington, D. €., whow he had zet at the youth
: val in Vienna end egain in Helsinki, Finland (neawe and dsteils on £ile). BHe
also told the source that Stepsn hod viaited in him home 4n Ktev. No. 12 visited
the U. 8. Technical Books Exhibit in Kiev on several cccesioms and telked to the
source. No. 12 told the source that he bad written a poem, Chorno %15-&4
dedicated it to the Ukrainian emigration end that it had aypeared in . b,
1963, issus of Dmigro (page 99).

Bo. 34 is the chairmsn of the Crestive Youth Club, Sucheanyk, in Kiev. He is
a doctor of medicine by profesdom. source vas told by same of the etudents
: gone Yo his head. The general opinion was
Uspec :

suddenly begen to speak flusnt Ukrainian. No. 1k spoke to the source on omly ome
cceasion. It ves vhen he attended the book exhibit on the first day in Kiev. Ha
couplained to her sbout Russian-language signs at the bock axhibit. The scurce seat
him to voice his complaints to the director of the exhibit. She sav him on seversl

occasions later but he pretended not to recognize her. (Photograph of No. Lk ia
aveilabls).




Ho. 15

Mmmeommxiw,nhemukﬁbymafmmnm-smts
vithwhmahnhaﬁeonmttoviuitthcotﬂmofmalovom-tm.sotton‘m,
Poland. No. 15 was alone in the office in Warsev vhen the sourcs visited. He said
he was very happy they could talk with po one elss present. Hs suid he had many
friends in Kiev where he hed studied for five yesrs. According to No. 15, Rashe
smmmmpemmmmmm,mmummnmmuuwsmmy
of the paper to private iniividuals end that cnly the Uniom of Ukrainlan Writers
vas parmitted to receive the nswspaper. Bo. 15 asked the source to have rhotographs
of the Shevchenko moxuments in the West sent to him for publication in Nashe Slovo.

No. Y

No. 17 is & docent of wathemstics at the leningred Instituta, Kssakh. He told
the source that copditions in Kaxskhstan hed improved beceuse there was a nev intel-
ligentsia vhich was ccmsciocus of its mationality and its obligaticn towesd the
people. At present strong efforts were being made to get Xasakhstan representstion
at the United Nations. He told the scurce about the existeance of & common antli-~
Koscov fromt of all non~Russians and preaised the Ukrainisns for their svantgarde.

No. 12

The source could not remember Ho. 18's firet nanme. He is & Russian natiom list.
He comes from YIrkutsk where his fsther holds a high posi in the Perty. No. I8
is an srcheclogist. At present he is a studemt in the fwrnitwe isdustry in Isningred.
He wvas in Egypt with a Soviet excavation missicn and seid that he could have gone
to the United States but he had no woney.

Ho. 18's brother is a construction engiveer in Kisv. He told the source thet
his brother "projected" the airplans, AH-10. The 'plane crashed several times bLecause
of some dufects. It would lapd at & powliar angls, socording to NHo. M. Theve
were five crashes in Iwov alone, in vhich three students were killed. The new
improved AN=10A is mot considered very relisble either by many pesople.

No. 21

Moscow. They egreed to meet again in Ivov. The souree told him the expected date
ce, vhen she arrived. Instesd, on bar arrival in Ivov, No.
in e taxi at the airport. He had with him & friend, Bohdan 1INV,

in the Iychakivsky Cemetary end thenm could not find it vhem they axrrived. He told
the source he had & photogreph of the grave in his home, Other peopls told the
source thet the Metropoliten was buried in St. George's Cathedral. BNo. 21 offered
to take the source to mest the writer, Dmitro PAVIYCHKO, tut ehe wesn't free at the
time and hed to decline. :

Ho. 22

A ———

mmmm.%mwmmmmm‘ . returned to
mma,mm,thswum-tmmmwm&mw
her at the book exhibit when be heard her speaking Ukreinisn with No. 23. BNo. 22
wouwm-w'ssmmmmsmcmmm He suid he vas
mwumzautnamu. The souros also gave No. 22 the address of
SIMTKEVICH in California, a friemd of the cource. No. 22 spoke favorably

Ho. 23

Ho. 23 is a student of elactronics in leningrad. Ee is ¢ Ukrsinien from Kiev.
Ro. 23Wthamatﬂubmkuhﬁitmwmhmmrrm

ez e e

Ve
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soms of his Russian collsagues that the source was of Ukrainisn descent. He gave hor
tbe sddress of his tescher in Kiev (No. 16) and ssked her ¢ :
him at that sddress. The source can‘donuo;ilﬁvhmm

hely in polishing up her Ukrainisa interpretation of i
opening of the U. 3. Technical Books Exhibit in that city.

¥o. 24
Ho. 24 is s Uxrainiap student in Leningrad. He is interestad in Music and
esked the souree %o mail some recorde % him at his address.

Bo. 26

Ho. 26 is » chemist. He holds a high position at the Soviet Acsdemy of Sciences
in Moscow. He works with FRUMKIN. He told the scurce that vhen he visited the Bell
Telesphone Isboratories in the United States he was registered as a Ukrainiasn.
Although he aspoke to her in Russian, Ho. 26 asked the acurce to speak to him in
Ukrainien.

Ho. 25

Bo. 25 is a female studsnt of the Institute of Comstruction amd Architecture
in Kiev. Ghe tock her final exemipations in June 1963. The source met No. 25 at
the book exhibit in Moscov. Tye lattar spoke & good Ukrainian. £She was gquite
talkative. MNo. 25 is blond, about 5'5" in height. The scurce gave Eo. 25 some
bocks on modern architecture andi seversl of her own dresses.

No. 27

Fo. 27 is a Russian froaam Omsk. He said he understood Ukrainian because there
were Ukraintians in his feadly. No. 27 is presently amployed with the Interpational
Atomic Ag in Viemns, Auvstria. The souwrce was told about No. 27 YWy the Director
of Bgll laborstories in Vienna. (The source was employed with Bell Telephons in
the United States before she left with the book exhibit.) The source telephoned
Bo. 27 vhen slw got to Mosocow. She descrided him as intelligent, well-nannsred and
sympathetic. He expects to be in the United States in the avtwm of 1963, and promised
to telsphone the source and to arrangs a mseting with her.

Ho. 28

Ho. 28 18 s student of French in Kiev. He 1s interested in music and literature.
He gave the source & book on ‘the Ukrainian langusgs vhich is being used at the unmiver-
8ity in Kiev (See Attachment D). No. 28 spoke & very fine Ukrainian.

Bo. 30

The scurce met No. 30, Director of the Trembita Choral group, in Kiev vhen the
Director of the American book exhibit asked her to go back stags to talk to members of
the Trembita chorus during intermission of a concert at vhich they sang. (See
Attachment E for pwrogram) The Director wanted her to get sddvesses to vhich Americen
records could be mailed. The source slso met No. 1k bvackstege. No. 30 agreed to
moet vith the source the following day at the book sxhibit. They kept their appointe
ment and the source gave him some reccrdas. :

No. 31

The source vas approached by Ho. 31 (and other Westera Ukrainisus) vhen che
went back stege during intermission of the concert of the Ivov Trembita Choir in Kiev.
He and the others slso cams to the Yook exhibit the following day. No. 31 told the
mce%thhﬁhmll&ahwﬁwimasmmmmtwmmm
mmummmmtwmmumwrmhmtwﬂm". He sald
he hoped they would be retwrned to him. ¥ . 31 ‘3
defection whils in the West, Lut becauss L had a 10 ysars old child, the changed
his mind and decided to return homs. .

Fo. 32

Bo. 32 is a Russian nationalist. Ee is s construction engineer. No. 32
approsched the source in Kiev. He spoke good English.




Bo. 33

. . 40, @ surgeon from Kolomiye, West Ukraine. lNo. 33 was attending
asmgoulﬁtt:&aﬁma; in Xiev vhen the Americen book exhibit vas there. He and
s friend visited the exhibit soveral times and attended the ballst with the source.
No. 33w1dtheswcathathistathnmmmmmmmammthofwltswc
he (No. 33) would be deported. He said he had been called by the militie on several
oceasions but that he "alveys kept smiling”. He told the scurce about listening
to redio broadcasts from ebroad. He asked for church literature and sscred music
vhichhe said vas needed in the Westarn Ukraine. (An effort is being made to get
informetion on No. 33's father.)

Ne. 3b

The source vas not sure vhsther this vas a true name or & ncm ds pluae. Bo.
34 told the source to usk for him by idextity name at the Odessa University,
Ukrainien languages fsculty. The source met him Moscow. He iz a member of the
Union of Ukrainian Wri ters in Olessa. Yhen the source was in Odessa on May 1,
however, she d4id not meet him since the university was closed for the holiday.
The source said No. 34 soemed to be a good Ukrainian. He gave the scurce a manuscript
of one of his posms. (Attachment F)

No. 35

The source was told by her relatives in the Ulorains that Ho. 35, a composer,
wvas living in fear and advised bher not to contact him. He had been in prison for
approximately six months, and since his relsasse has completely isolated himself.

No. 37

No. 37 is a sculptor. He is a friend of No. 10. The latter accompenied the
source on visits to No. 37's howe vhere she also met 3 other srchitacts (one femals
and two males). They asked the scurce about Ukrainian emigre sctivities, their
churches, schools, literature, etc. They commsnted favoradly on the Ukrainian
Encyclopedia published in the Wast and the Erushevsaky, His g_t_thum-m.
d&ﬁmmmmmnwmmwu ¥s, inciuding the
Pereyasliav Tresty. It wvas their concensus that the situation in the Ukreine today
would be very different had Khmeloytasky not agreed to the upiom with Moscow.

No. 37 told the sowrce he was visited by many Canadisn tourists and asked her
to coms back Lo his howme. (See identity sheet for diogrspbic details on No. 37.

No, 38

A young Russian poet the sowrce met at the book exhibit, Eo. 38 gave the source
& collsction of his posms vhich he asked to have published sbrcsd. After keeping
the poems for a vhile, the source destroyed the manuscript because ths book exhibit
guides had been told by their supsricr not to accept any written material from
Boviet citizens. KNo. 38 criticized EVIUSHERKD and described him as & poet of tha
Party axd inferior to others who had real talent. (Bee Attachmant G for photograph
of No. 38 snd inscription on reverse sids.)

o, 51

Ho. 51 1s & poet and, in addition, he told source, he iz employed in the field
of commmicetions. (Records show in the Bo. 4, 1961, issue of Dnipro, thet Ne. Si
graduated from the Kisv polytech inm 1956 and ia employed by the Kiev Central Tele~
grophic Tekhnicum. See Attachwent H. )

No. 51 is oo of the lsaders in the CUT (Club of Ukrainien Terrorists). His
closest collaborator in the CUT appeared to be No. 52,

The sowee met N,. 51 at the book exhibit on 11 May. Ee cane there with No.
52 and inguired whether there wes anyone vho spoke Ukrainisn. He approached the
sowrce a3 she was talking with a visitor in Russian. He asked har vhy she vas
speéking Russian snd told her that in Wiev she ought only to spesk in Ukrainisn
mwmzmwmwmmwmmwsmmm,mm
to remind them. Bo. 51 and source talked for sowe time and agresd to mest the next
dsy to see The Gdlden Gate (Zoloti Verota), During their sighteesing sround the eity
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on 12 Msy, No. 51 told the source about himself and about the CUT, he resd some
of his poems to her. The third time the source saw No. 51 vhan she and he,
aceompanied by Bo. 52, attended a comeert given by an smatewr group Kiev.

P2

E

in

During one of their meetings, the source gave No. 52 A package of American
cigarettes. Bs is turn gave tham to No. 51. When the latter smoked them in his
office, scmsons reported the fact to the KGB., This rssulted in his being summwoned
by the KBB and questionsd by & middls-aged Ukrainimn-speaking officer not only about the
source's charecter, intelligence, intarests, ete. No. 51 told the wurce that
be had stated she ves of lov intelligsmce and pot too wall scquainted with Ukrainisn
affadrs, that she soemed to be interestsd only in postry and the young poets. He
mwmwmmoﬁwmtummomm
only Eaglish~langunge bocks and ves o Urad:
the KR was first related to the Source by No. S2. He alsec told the scowrce that
Ho. 51 would visit her at the exhibit the following v KiB.
Ho. 51 414 sppear at the exhibit the following day end talked with
if nothing hed happened. They sgresd to meet on May 21 snd to visit the @hevchemko
Mussum together.

When the source and No. 5) met on May 21, the latter told the sowrce that she
was undoubtedly sware that this neeting was taking place at the request of the IB3.
He also asked the source not to bde angry with him in ths evant the questionnsire
he vas ssiked to conplete ever got into har hands, He said he thought it best to
charscterise her ss a young girl of low intelligence and one who wés sot faniliax
with politics, eto,. When the source sald she couldn't imagine how she would ever
have opportunity to sos the questicanaire, and that the XIB wouldn't dare to touch
her, Bo. 51 said one nmover kopew what the EKUB might do. Ee asked har on several
occaslons whethsr she had bean summoned or approsched by the X3B. Ne told her that
in spite of vhat had heppewed; he was still trusted and had not lost his Job. BHe
asked her several questicus sbout vhere she lived, whers she worked, etc.

T
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No. 31 offerred to have somaone meet source, cae privete and the other & "poste
restants” and bring ber to his home. He gave the sowrce two addressss. The sowrce
destroyed both eddrestes, on No. 5)'s request, after his experience vith thas K3B.
The sourch told Ho. 51 that shw thought it best for them to aveld mostings 1o the
Tuture becsuse if his wife saw them together ahe vould be angry at the souwrce. No.
51 agresd that it wes a good ides, but he yromised to see her off to the railwmy
station on har departurs. (Ho. 52 telepboned the sowrce later to say that No. 51
was not able to keep his pramise.) This ves the last moeting the source had with
No. 51. He gave her a copy of some of his poems (See Attachment I) and she gave
him scme Englishelsnguage poetry.

Beveral days later; No. 52 told the scurce that No. 51 had sgain been called
by the KB axnd that all bad gone well. Tho X3B had besn satisfi v

nad told them sbout the source and they did not mak him % meet with the source

again. No. 52 also told the source that NHo. 51 had not lost his job as & result of

Bo. 51 told the source that hiz mother vas & Russisn and & Commmist. She ceme
from an aristocrsatic family. She was killed by the Cermsns while participating
in wderground activities, His fether also died in the wer. No. 51 has & younger
brother who lives in Kiev. No. 51 deacr . his political belief as Communist. He
believes in commmmims, but is for separatiom of the Ukraine from Russis. He said
his porents had died for conmunism and he will do likewise, but not for Russian
oppression, oven if it is called communisu. He does not want to ochange the commmnist
systam but vould like to remove Russian domimmtion frowm the Waraine.

»

Bo. 51 told the source that the CUT was in poed of weappus. He said they
mmwmmlmfmsmmmwmmmamfwwtm
arms from the United States. No. 51 told the souwrce his alins in the CUT wes TORKD.
mmom,wmmwmumo:mmmmm,m
this is & task for the CUT. He does not belisve the pressat govermment in Kiev will
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be of any help to them, nor could the Kiev governmeat or the CCP Ukraine do much
good for the Ukrainisns in general. BHe dsscribed mambers of the goverzment in Kiev
as little pawns completely subordinated to Moscow.

During cne of their early meetings, No. 51 told the source that there was a
conference in Alme-Ata in 1962 at which one of his friends represented the UkSSR.
The scurce could not say vhat the conference was, except that it dealt with a linguistic
policy for the future. There vas a proposal from the Rusaian delegates to accelerste
the assimilation of Non-Russimn languages by introducing sn "enriched” Russisn. A
Ukrainian representative spoke but he merely tried to avoid any concrete commitments.
The Ukrainiap was followed by a Georgian delegate vho attacked the proposal of the
Russisn delegation and stressed the point that even when sbsolute communiasm is attained
in Georgia, the Georgians would "manasgequite well” with their own language. The
Ukrainian delegate then spoke again and followed the exampls of the Georgian delagate.
All other non-~Russian delegates also rejected the Russian proposal.

No. 52 told the source that shortly after the XGB encounter Ne. 51 had regarding
his possession of American cigarettes, the editors of Idteraturns Ukraina refused to
accept for publication a posm No. 51 had submitted. It was No. 52's opinion that
after the editors have had sufficient time to satisfly themsslves that No. 51 did not
become a K3B agent, they would again accept his poems. No. 52 told the source that
there is an editor on the staff of literaturna Ukrains vho rejects anything written
by those hes suspects bhave any connsction with the XGB. (See identity sheet for
biographic details on No. 51.) ‘

No. 52

Fo. 52 is & student of physices in Kiev and & poet. He iz one of the lesders of
the CUT, & right-hand man tc No. 5l. The source received from No. 52 four poams
written in his hand-writing. (B8ee Attachiment J. These posms have not been published.
Two Ukrainisn contemporary writers in the emigration wvere shown the four poems. They
vere of the opinicn these lyric poums were of a high caliber. A Soviet Ukrsinisn poet
of renocwn has also expressed e good opinion of No. 52's poetwry.) No. 52 is scheduled
to work in the defemse industry after grsduation. He has two nmore years before graduation.
He said be is going to try to avoid the defense assigmuemt hy changing his profession
to cinewmatography and moving to Tbilisi or Erevan, because to wark in the defense
industry means complete isolation, strict controls and the exclusion of eny foreign
travel. No. 52 lives in & darmitory, sharing one roam with three others. For contacting
him, he gave the socurce the telsphone nunbers of No. 13 and No. 51. He slso gave her
the address of Ho. 54 snd asked her to place a subscription to Kashe Slove (Our Word,the
Ukrainisn-langutge nswepeaper published by the Ukreinisn Boecio-Cultural Soclely in Warsaw
for him using this address (No. 5i's) vhen she got to Warsav, vhich the source did. He

z:d the newvspaper would be for both himself end No. 51. No. 52's father i a medical
tor.

Following No. 5%, is encounter with the KGB regarding the American cigerettes,
Ro. 52 told the source that a friend of his at the wniversity informed him that his
(No. 52's) documents had been removed fram the filasfor checking. No. 52 expected
he would be swmmsonad by the KGB., He told the source heilsnd No. 51 regretted ever telling
her about the incident becsuse they felt it frightened her.

Several days previcus to the source's deperture from Kiev, No. 52 told her
that his pagspart had dissppesred. He thought he may have forgotten it at the home
of & relative vhen he last visited or elwe that it had Deen taken by scumeons from
his room at the dormitory. He said No. 51 had reproached him severely for his
negligeace, and told him the XIB would sccuse him of giving o selling it to the source
for use by the Jmericens. Ho. 52 told the source that if he couldn't find his pass-
port he wvas going to lsave Kiev.

Ho. 52 wes mot in favor of the source visiting privete homes. He refused to
accompany her when she visited No. 5. He also warned the sourcemst to visit the
home of No. 37, particulsrly in the company of No. 10, saying that No. 37 hed & large
bookcomctionlnamt1tm1¢hthctakaw'trmmﬂmmmmim
hia home., BHo. 52 refused to accept anything from the source, with the exception of
English-lsnguage books. He sven refused to accept blousss which the scurce offerrved
to him for his wife and the vife of No. 51.

In May 1963, the source attended an Bvening of Fostry in Kiev vhich vas
scheduled to be held. It had been organized by No. 51 and No. 52, but it never 4id
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take plsce because it was announced Jte and too few people ceme.

It wes No. 52 who told the source about the srrest of 300 Ukrainisn engineers
in Kiev in Jenuary 1963. Reportedly, the engineers were planning to try to contact
the Ukrainism emigration for the purpose of obiaining arms for their use in terrorist
activities. No. 52 told the source he had known ebout their plans and was supposed
to jJoin the enginsers but fortunstely was unable to attend their meeting. The
engineers were supposed to be tried in Juse 1963.

No. 33

No. 53 18 & poet. The right side of his face is scmsvhat mutilated and,
therefore, photographs in the press are always in profile. (See Duipro, issue No.
3, 1963, pege 73.) Ko. 51 and 52 told the sowrce thay suspscted + 53 vas
vorking for the KGB. HNo. 51 told the source she would be approached by Ho. 53 and
that she should tell him nothing about harself. No. 53 4id approagh the asource.
Details )if aprroach not obtained. (See identity sheet for bilographic informetion on
No. 53.

Arkedl RYVLIIG is a Jew. He writes poetry in Russian. RYVLIG approached the

source at the books exhibit. (The sowrce thought it was RYVLIG who had approached
her, although she wes not positive it was really he.) He ssked the source to take
to the West scme postry which he had written and poetyry writtem by No. 2, and he

offerred to introduce the source to No. 2. The source refused the poetry and the
introduction to No. 2. '

et together. The source said EVIUBHRIKC is &8 convineed
vationalist. She was told by other Boviets that he hes strong
Party backing, that there were better poets than EVIUSHENKO in

but that they lacked the special Party support which he enjoyed.

The Arts in Iyvov

coamimist

According to the source, Kiev had much more to offer in the field of arts apd
culture than did Ivov, particularly vhere cpera and the threater

She was told that whenever an cutstanding srtist appears in Ivov,
transferred to Kiev or Moscow. Frequently the artists are tribed. BABIY, for example,
vhose salary in Ivov was 200 rubles per month is getting LOO rubles in Minsk. In
Kiev and Moscow, salaries are even higher. In Ivov, on the other hand, pesople are
much better dressed than in Kiev or Moscow.

Ukrainians from Bragil

The sourcs was told that Sovit authorities had many problems with Ukralpians
vho hed returned to the hameland from Brasil and other latin American countries.
They were disillusioned with vhat they had found in the Soviet "paradise”, continually
expressed their opposition to the regime. Ome of the things the source vas told
they do 1s %o cross cut names of candidates for "election” and mubstitute their
own nawes on the voting ballots, disrupt meetings, eto.




Potential Defectors

A young men in Isningred told the source that he had Joined the Soviet
Merchant Marire because he wvants to defect to the West. The source gave him the
address of an sunt in Great Britisn and told him he could comtact the sunt in the
event he does defect.

Another young men (with whoam the source talked in Kiev) who has beem working
in the Denbass told the surce that he plans to defect to the West. His reason
was that he wantad "to live like a human being". According to him, there were
accidents occurring in the Bonbes mines.

Mykols REREDA

Several of the Ukrainian students with whom the sowrce talked inguired about
SEREDA. They wanted to know how he mansged to defect, what he was doing now
and where he wes living, The source was told that SEREDA's fether was a "high
Soviet offieial”.




